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| C’BCTaBeHO B BproKcen Ha spBY anpu xpe XML U HEeTHAIeCETa MO Ha.
Hecho en Bruselas, el uno de abril de dos mil quince.

\% Bruselu dne prvniho dubna dva tisice patnéct.

Udfzrdiget i Bruxelles den forste april to tusind og femten.

Geschehen zu Briissel am ersten April zweitausendfiinfzehn.

Kahe tuhande viieteistkiimnenda aasta aprillikuu esimesel pieval Briisselis.
‘Eywve otig Bpu&éddeg, tnv Tpdm Ampikiov §bo yihdades Sexomévre.

Done at Brussels on the first day of April in the year two thousand and fifteen.
Fait & Bruxelles, le premier avril deux mille quinze,

Sastavljeno u Bruxellesu prvog travnja dvije tisuée petnaeste.

Fatto a Bruxelles, addi primo aprile duemilaquindici.

Byisel€, divi tikstosi piecpadsmita gada pirmaja aprili.

Priimta du tiikstangiai penkiolikty mety balandzio pirmg dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-tizenstodik év aprilis havanak els6 napjan.
Maghmul fi Brussell, fl-ewwel Jjum ta' April tas-sena elfejn u hmistax.

Gedaan te Brussel, de eerste april tweeduizend vijftien.

Sporzadzono w Brukseli dnia pierwszego kwietnia roku dwa tysigce pigtnastego.
Feito em Bruxelas, em um de abril de dois mil e quinze.

Intocmit Ia Bruxelles la intai aprilie doud mii cinciéprezece.

V Bruseli prvého aprila dvetisicpitnast’.

V Bruslju, dne prvega aprila leta dva tiso& petnajst.

Tehty Brysselissi ensimmaisend pdivini huhtikuuta vuonna kaksnuhattavusltmsta

Som' skedde i Bryssel den frsta april tjugohundrafemton.
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3a PernyGumxa JTanay
Por la Repuiblica Libanega
Za Libanonskou republiku
For Den Libanesiske Republik
Fiir die Libanesische Republik
Liibanoni Vabari igi nimel
Iy Anpokparia 0V Atfdvon
For the Republic of Lebanon
Pour la République libanaise
Za Libanonsky Republiku
Per la Repubblica de] Libano
Libanas Republikas vardd —
Libano Respublikos vardu
A Libanonj Koztirsasag részérs|
Ghar-Repubblika tal-Libanu
Voor de Republiek Libanon
W imieniu Republiki Libariskiej
Pela Repiiblica do Libano
Pentru Republica Libanezi
Za Libanonski republiku

Za Republiko Libanon
Libanonin tasavallan puolesta
For Republiken Libanon

‘3a uxp)xahme-qﬂeﬂxn
Por los Estados miembrog
Za Clenské staty
For medlemsstaterne
Fir die Mitgliedstaaten

35 Jiy' alasYy) de
3a Esponeiicicus Chio3
Por la Unién Europea
Za BEvropskou unji
For Den Europziske Union

TSNS, it

Lo e ey e

I

Liikmesriikide nime] Euroopa Liidu nime)
I'o o kpdn HéAn Fia v Evponaii ‘Evaor
For the Member States

Pour Jes Etats-membres
Za drzave &lanice
Per gli Stati mefmby;
Daltbvalstu vards —
Valstybiy nariy vardy
A tagéllamok részérg] .
Ghall-Istati Membri
Voor de lidstaten
W imieniu Panstw Cztonkowskich
Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre
Za Clenské Staty
Za drZave &lanice
Jasenvaltioiden puolesta
For medlemsstaterna
Pér Vendet Anétare

1S OrLL_

Fir die Europiische Union

For the European Union
Pour I"Union européenne
Za Buropsku uniju
Per I'Unione europea
Eiropas Savienihas virda —
Europos Sgjungos vardy
Az Bur6pai Unié részérg]
Ghall-Unjoni Ewropea
: Voor de Europese Unie
W imieniu Unij Europejskiej
Pela Uniido Europeia
Pentru Unjunea Europeani
Za Burépsku tinju
Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska uni onen
Pér Bashkimin Europian




PROTOCOL
TO THE EURO-MEDITERRANEAN AGREEMENT
ESTABLISHING AN ASSOCIATION :
BETWEEN THE REPUBLIC OF LEBANON, OF THE ONE PART,
AND THE EUROPEAN COMMUNITY

AND ITS MEMBER STATES, OF THE OTHER PART,
TO TAKE ACCOUNT OF THE ACCESSION OF THE CZECH REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF ESTONIA, THE REPUBLIC OF CYPRUS, THE REPUBLIC OF LATVIA,
THE REPUBLIC OF LITHUANIA, THE REPUBLIC OF HUNGARY,

MALTA, THE REPUBLIC OF POLAND,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA AND THE SLOVAK REPUBLIC

TO THE EUROPEAN UNION

=
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THE REPUBLIC OF LEBANON, hereinafter referred to as "Lebanon",

of the one part, and

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

- THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONJA,
IRELAND,
THE HELLENIC REPUBLIC,
THE KINGDOM OF SPAIN,
| THE FRENCH REPUﬁLIC,‘
THE ITALIAN REPUBLIC,
THE REPUBLIC OF CYPRUS,
THE REPUBLIC OF LATVIA,
THE REPUBLIC OF LITHUANIA,
THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE REPUBLIC OF HUNGARY,

VALTA,

Ny
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THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,
THE REPUBLIC OF POLAND,
THE PORTUGUESE REPUBLIC,
THE REPUBLIC OF SLOVENIA,
THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

hereinafter referred to as "EC Member States"
and |

» represented by the Council of the European Union,

THE EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter referred to as

"the .Community", represented by the
Council of the European Union and the Commission of the E

uropean Communities,

of the other part,

SR

Mln
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WHEREAS the Euro-Mediterranean Agreement between the European Commuhity and its

Member States, of the one part, and Lebanon, of the other part, hereinafter referred to as

"the Euro-Mediterranean Agreement", was signed in Luxembourg on 17 June 2002 and entered into

force on 1 April 2006;

WHEREAS the Treaty conceming the accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia,
the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of
Hungary, Malta, the Republic of Poland, the Republic of Slovenia and the Slovak Republic to the
European Union was signed in Athens on 16 April 2003 and entered into force on ] May 2004;

WHEREAS an Interim Agreement on trade and trade-related provisions of the

Euro-Mediterranean Agreement entered into force on 1 March 2003;

WHEREAS, pursuant to Article 6(2) of the 2003 Act of Accession, the accession of the new

Contracting Parties te the Euro-Mediterranean Agreement is ta be agreed by the conclusion of a

protocol to the said Agfeemenf;

WHEREAS consultations pursuant to .Article 21 of the Buro-Mediterranean Agreement have taken

place in order to ensure that account has been taken of the mutual interests of the Community and

Lebanon,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

P/LB/CE/en 4
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ARTICLE 1

Republic of Lithuania, the Republic of Hungary,
Slovenia and the Slovak Republic hereby become Parties to the Euro-Mediterranean Agreement
part, and Lebanon, of the

Malta, the Republic of Poland, the Republic of

between the European Community and its Member States, of the one

other part, and shall respectively adopt and take note, in the same manner as the other Member
States of the Community, of the texts of the Agreement, and of the joint declarations, unilatera]

declarations and exchanges of Jetters,

ARTICLE 2

to refer to the European Community, which has taken over all rights and obligations Contracted by

the European Coal and Steel Community,

R
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CHAPTER I

AMENDMENTS TO THE TEXT OF THE EURO-MEDITERRANEAN AGREEMENT,
INCLUDING ITS ANNEXES AND PROTOCOLS

ARTICLE 3

Rules of Origin

Protocol 4 is hereby amended as follows:

1) Article 18(4) shall be replaced by the following:
Movement certificates EUR.1 issued retrospectively éhall be endorsed with one of the

"4,

following phrases:

ES "EXPEDIDO A POSTERIORI"

CS  "VYSTAVENO DODATECNE"

DA "UDSTEDT EFTERF@LGENDE"

DE "NACHTRAGLICH AUSGESTELLT"
ET. "VALJA ANTUD TAGANTJARELE"
EL "EKAO®EN EK TON YXTEPQN"

EN "ISSUED RETROSPECTIVELY"

FR  "DELIVRE A POSTERIORI"

JﬁNFORME{

I
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IT
Lv
LAl
HU
MT
NL
PL
PT
SL
SK
FI
SV

AR

"RILASCIATO A POSTERIOR]"
"IZSNIEGTS RETROSPEKTIVI"

"RETROSPEKTYVUSIS ISDAVIMAS"
"KIADV A VISSZAMENOLEGES HATALLYAL"

"MAHRUG RETROSPETTIVAMENT"
"AFGEGEVEN A POSTERIOR]"
"WYSTAWIONE RETROSPEK TYWNIE"
"EMITIDO A POSTERIOR]"

"IZDANO NAKNADNO"

"VYDANE DODATOGNE"

"ANNETTU JALKIK ATEEN"
"UTFARDAT I EFTERHAND"

n 'WJ Js{fz_ﬁu,‘nu,

Article 19(2) shall be replaced by the following:

2!

ES
CS
DA
DE
Bl
EL
EN

FR

The duplicate issued in this way shall be endorsed with one of the following words:

"DUPLICADO"
"DUPLIK AT"
"DUPLIKAT"
"DUPLIKAT"
"DUPLIKAAT"

"ANTITPAGO"

"DUPLICATE"-
"DUPLICATA"

RME
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IT "DUPLICATO"
LV "DUBLIKATS"

LT "DUBLIKATAS"
HU "MASODLAT"

MT "DUPLIKAT"

NL '"DUPLICAAT"

PL "DUPLIKAT"

PT "SEGUNDA VIA"
SL "DVOINIK"

SK "DUPLIKAT"

FI - "KAKSOISKAPPALE"
SV "DUPLIKAT"

Annex V shall be replaced by the following:
"ANNEX V
INVOICE DECLARATION

The invoice declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance

with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

P/ILB/CE/en 8
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Spanish version
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién

aduaneran®.. ...").) declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan

de un origen preferencial. ...,
Czech version

Vyvozee vyrobkd uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ...") prohlaguje, %e kroms

zi'eteln& oznacenych maji tyto vyrobky preferenéni pivodv ...,
Danish version
Eksportgren af varer, der er omfattet af nzervaerende dokument, (,toldmyndighedemes
tilladelse nr: ;..Q)), erklzrer, at varerne, medmindre angdet tydeligt er angivet, har
praferenceoprindelse i ... ®. ' |
German version . _
Der Ausfiihrer (Ermichtigter Ausfiihrer; Bewilhgungs—Nn .‘.4.(14)) der Waren, auf die sich dieses
Handelspapier bezieht, erklért, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben,
priferenzbegiinstigte ... Urspringswaren sind.

Estonian version

Kdesoleva dokumendiga hélmatud toodete eksportija (tolli kinﬁitus nr. .. ") deklareerib, et

need tooted on ...% sooduspiritoluga, vélja arvatud juhtil kui on selgelt nfidatud teisiti.
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Greek version

O elaywyéag TV TpoibvTHv MoV KaAOTTOVTOL 07 TO napdv Eyypago (4deto tekmveion
. 1 4 r z ’ . ’ 7 .o r .

v’ opi. ... ) dnAdver 61, extdg ehv Snhdvetar copdc GAMwG, T TPOTEVTA QuTh, sivon

TPOTIUN CLOKTG KATAyWYTig L@

English version

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No .. (.]))

declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of .. ¢ )preferentlal

origin.
French version

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° ...(]))

déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférertiélle ...(2)).
Italian version -

L'esportatore delle merci contemplate nel presente docurnento (autorizzazione

doganale n. M )) dichiara che, salvo espressa mdlcazmne contrarla, le merci sono di origine
preferen21ale @ ; :

Latvian version
Eksportetajs produktiem, kuiri jetverti saja dokuments (muitas piliivara Nr. ..."), deklars, ka,

iznemot tur, kur ir ¢itadi skaidri noteikts, Siem prOduktiemfifipdek§fo¢ibu izeelsme no ... @,
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Lithuanian version’

Siame dokumente 18vardinty prekiy eksportuotojas (muitinés livdijimo Nr _'_(1)) deklaruoja,
kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra .. @ preferencinés kilmes prekés .

Hungarian version

A jelen okményban szerepld aruk exportre (vémfelhatalmazési 8zZam: ... (D) Idjelentem, hogy
eltérd jelzés hianyaban az sruk preferencilis ... @

Szarmazastak.
Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjon; tad-dwana nry, ..M
Jiddikjara Ii, hlief fejn indikat b’mod ¢ar i mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini
preferenzjali ... @

Dutch version

De exporteur van de goederen waarop dit docum
(douanevergunnin gor. ..
vermelding,

ent van toepassing is
D), verklaart dat, behoudens vitdrukkelijke andersluidende

deze goederen van preferentiéle ... oorsprong zijn®,

Polish version

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowaznienie wladz celnych nr
deklaruje, 7e wyjatkiem gdziejest to wyraznie okreslon
preferencyjne pochodzenie,

.(1))

€, produkty te majg ... @

"
[T
'J‘ 5
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Portuguese version
O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagio
aduaneira n°, ...“?), declara que, salvo indicagdo clara em contrario, estes produtos s3o de
origem preferencial ...®,

Slovenian version

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov &t ..."") izjavlja,

da, razen e ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... @ poreklo.
Slovak version

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (&islo povolenia ...(])) vyhlasuje, Z¢& okrem

zretel'ne oznadenych, maji tieto vyrobky preferentny poévod v ...@.
Finnish version
Téssi asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin Iupa'n:b ...(1)) ilmoittaa, ettd nim3
tuotteet ovat, ellei toisin ole selvisti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ...
alkuperituotteita®.
Swedish version -
Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tilistand nr. L))

forsékrar att dessa varor, om inte annat tydli gt markerats, har forménsberittigande ...

ursprung®.

3
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Arabic version

FJJL}_S_)A;_UC___:_}LAS]U :G:ﬂ_,ﬂa_\.é MQEIQWIMCH
Ore Giladial 234 chdﬂ:)Lm;glcC}myuaganLffha}J ((1) .......

D reerrenns i ot L,

(Signature of the exporter; in addition, the
name of the person signing the declaration
has to be indicated in clear script)

These indi cations may be omitted if the information is contained in _g_lfﬁ;dﬂﬂ_ument itself.
See Article 21(5) of the Protocol. In cases where the exporter is/;;gf'rréé]h_j’tl’g{i‘{b‘ﬁjgn, the exemption of
signature also implies the exemption of the name of the signatgry i3 N

e

=Zan
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CHAPTER II

TRANSITIONAL PROVISIONS

ARTICLE 4

Proofs of origin and administrative cooperation
1. Proofs of origin properly issued by either Lebanon or a new Member State under preferential

agreements or autonomous arrangements applied between them shall be accepted in the. respective

countries under this Protocol, provided that:

(@)  the acquisition of such ori gin confers preferential tariff treatment on the basjs of either the

preferential tariff measures contained in the EU-Lebanon Association Agreement or in the

Community System of Generalised Preferences;

(b)  the proof of origin and the transport documents were jssued no later than the day before the
date of accession;

the proof of origin is submitted to the customs authorities within a period of four months from
the date of accession.




2. Lebanon and the new Member States are auth.
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3. Requests for subsequent verification of proof of origin issued under the preferential
agreements or autonomous arrangements referred to in paragraphs 1 and 2 shall be accepted by the
competent customs authorities of either Lebanon or the new Member States for a period of three
years after the issue of the proof of origin concerned and may be made by those authorities fora

period of three years after acceptance of the probf of origin submitted to those authorities in support

of an import declaration.,

ARTICLE 5

Goods in transit

1.

The Agréement may be applied to goods, exported either from Lebanon to one of the new
Member States or from one of the new Member States to Lebanon, which comply with the
provisions of Protocol 4 and which on the date of accession ar’e.either en route or in temporary

storage, in a customs warehouse or in a free zone in Lebanon or’in that new Member State.

Preferential treatment may be grénted in such cases, Subject to the submission to the customs

2.
within four months of the date of accession, of proof of ori gin

authorities of the importing country,
issued retrospectively by the customs authorities of the exporting country.




GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 6

enlargement of the Community.

" ARTICLE 7

This Profoc‘ol shall form an integral part of the Euro

-Mediterranean Agreement. The Annexes and
the declaration aﬁached to this Protocol shall form 2

n integral part thereof. -

ARTICLE 8
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2. The Parties shall notify each other of the accomplishment of the corresponding procedures

referred to in paragraph 1. The instruments of approval shall be deposited with the

General Secretariat of the Council of the European Union.

ARTICLE 9

1. This Protocol shall enter into force on the first day of the first month following the date of the

deposit of the last instrument of approval.

2

This Protocol shall apply provisionally as from 1 April 2006,

ARTICLE 10

This Protocol shall be drawn up in duplicate in each of ‘the‘ 'ofﬁcial ]anguagés of the Contractin g
Parties, each of these texts being equally authentic.

P/LB/CE/en 18 / :



ARTICLE 1]

» Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Slovak and
authe
Association Counci] shall approve these texts.

Slovenian languages and these texts shall be ntic in the same Way as the original texts. The
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DECLARATION COMMUNE

de I2 République libanaise et de 1'Union européenne

relative i Ia signature du protocole a I' accord euro-méditerranéen
instituant une association

entre la République libanaise, d'une part,
et Ia Communauté européenne

et sesEtats membres, d'autre part,

visant a tenir compte de I'adhésion 4 I'Union européenne

dela Républigue tchéque, de Ia République d'Estonie,

de la Repubhque de Chypre, de Ia République de Lettonie,

de la République de Lituanie, de Ia République de Hongrie,

de la République de Malte, de Ia République de Pologne,
de Ia Repubhque de Slovénie et de la République slov ague

Suite 4 l'entrée en vigueur du traité de LISbOIlIlC le 1 décembre 2009, I'Union européenne se
substitue

‘tsuccede ala Communauté eur opéenne et, a comp

ter de cette date, exerce tous les droits

€t assuine routes les obligations de Ia Communauté européenne.

Par conséquent, fes références & "la Communauté européenne"

dans le texte du protocole
s'entendent, le cas €chéant, comme faltes a "I'Union européenne”,

Faita Bruxelles, le ler avril 3015

Pour la République libanaise Pour I'Union européenne

BIF I"'E .;”a!ra é&% RM E

-:U‘-"/
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